INSTRUKCJA
USER MANUAL

ZASILACZE HERMETYCZNE LED
LED WATERPROOF POWER SUPPLIES

NIEBIESKI/BLUE L
BRAZOWY/BROWN N

WEISCIE/INPUT AC 100-240V 50Hz

PL
OSTRZEZENIE

1. Odkqez zasilanie przed pri
2Zapewnij wentylacjg wokat zasilacza i nie ktadz na nim zadnych przedmintow. Irédta
ciepta powinny znajdowat sig co najmniej 15 cm od zasilacza.

3.Przy wysokich obciazeniach zachowaj zapas 5-10% mocy i zapewnij odpowiednia
wentylacje.

4 Praewody wejsciowe: niebieski (neutralny) i brazowy (fazowy, ) przewody wyjSciowe:

czerwony ()i czarny (-).Nieprawidkawe potaczenie spali zasilacz i uniewaini warancie.

5 Nominalny prad gtdwnegofprzytaczeniowego przewadu musi byé réwny lub wyzszy niz
nominalny prad urzadzenia.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICINYCH ANI USZKODZEN POWSTALYCH
W WYNIKU NIEWEASCIWEJ INSTALACI! | UZYTKOWANIA

a) Podtacz przewdd uziemiajacy (zielony lub zielono-26tty) do przewodu uziemiajacego
zasilacza LED, chyba ze urzgdzenie oznaczone jest jako klasa Il i nie wymaga uziemienia.
b) Podkqcz przewad fazowy (czarny lub brazowy) do przewadu fazowego zasilacza LED.

) Podtacz przewdd neutralny (biaty ub niebieski) do przewodu neutralnego zasilacza LED.

) Podtacz przewody wyjSciowe do zasilacza: czerwony ()i czarny (-)dla napigia 12V OC.

Aby zapewnié prawidtowe dziatanie zasilacza, nalezy regularnie go konserwowat. Przed
cayszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania. Uzywaj migkiiej, wilgotnej $ciereczki

i unikaj $rodkw aracych oraz strumienia wody. Zapewnij Swobodny przeptyw pawietrza,
poniewaz urzadzenie moze sig nagrzewa. W razie zadziatania zabezpieczenia, odtacz
zasilanie i odczekaj kilka minut przed ponownym wtgczeniem. Nieprzestrzeganie
instrukeji skutkuje utrata gwaranc | moze prowadzic do powaznych zagrozer

AVERTISSEMENT

1. Avant toute installation ou maintenance, débranchez 'alimentation.

2. Assurez-vous d'une ventilation autour de laumenlatmn et ne placez pas d'objets
dessus. Les sources de chaleur doivent se trouver & au moins 15 cm de lalimentation.
3.En cas de fortes charges, laissez une marge de 5 3 10 % de puissance et assurez une
ventilation adéquate.

4 Fil dentrée  bleu (neutre) et marron (shase, +; fils de sortie  rouge () et noir ().
Une connexion inversée endommagera Ualimentation et annulera |a garantie,

5. Lintensité nominale du fil principal/supplémentaire doit étre égale ou supérieure 3
intensité nominale de Uappareil.

A GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES NI LES DOMMAGES RESULTANT
D'UN MONTAGE OU D'UNE UTILISATION INCORRECTS.

a) Connectez le fil de mise a la terre (vert ou vert-jaune) au fil de mise a la terre de
Ualimentation LED, sauf si lappareil est marqué comme classe Il et ne nécessite pas de
mise 3 la terre.

b) Connectez le fil de phase (noir ou marron) au il de phase de alimentation LED.

¢) Connectez e fil neutre (blanc ou bleu) au fil neutre de Ualimentation LED.

d) Connectez les fils de sortie & l'alimentation : rouge (+) et noir (-) pour une tension

de 12V DC.

Pour assurer Le bon fonctionnement de Ualimentation, un entretien régulier est
nécessaire. Avant de nettoyer, débranchez Uappareil de Ualimentation. Utilisez un chiffon
doux et humide et évitez les nettoyants corrosifs et les jets d'eau. Assurez une bonne
circulation de Uair car Uappareil peut chauffer. En cas de déclenchement de la protection,
débranchez U'alimentation et attendez quelques minutes avant de la rallumer. Le non-
respect des instructions entrainera la perte de la garantie et peut entrainer des risques
graves.

*Aktualna instrukcja znajduje sie na naszej stronie wwwecolightpl
*The most recent manual can be found at wwwecolight pl

EN
WARNING

1.Before installation or maintenance, disconnect the power supply.

2. Ensure ventilation around the power supply and do not place objects on it. Heat sources
should be at least 15 cm away from the power supply.

3. With high loads, leave a 5-10% power buffer and provide adequate ventilation.

& Input wires: blue (neutral) and brown (live, +); output wires: red (+) and black (-).
Reversing the connection will burn out the power supply and void the warranty.

5. The current rating of the main/additional wire must be equal o or greater than the
rated current of the device.

‘THE WARRANTY DOES NOT COVER MECHANICAL DAMAGE OR DAMAGE RESULTING FROM
INCORRECT INSTALLATION AND OPERATION.

a) Connect the grounding wire (green or green-yellow) to the grounding wire from the LED
power supply unless the device is marked as Class Il and does not require grounding.

b) Connect the live wire (black or brown) to the live wire from the LED power supply.

) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire from the LED power supply.
d) Connect the output wires to the power supply: red (+) and black (-} for 12V OC voltage.

To ensure the proper functioning of the power supply, regular maintenance is required.
Before cleaning, disconnect the device from the power supply. Use a soft, damp cloth and
avoid abrasive cleaners and water jets. Ensure free airflow as the device may heat up. If
the protection activates, disconnect the power and wait a few minutes before switching it
on again. Failure to follow the instructions will result in the loss of warranty and may
lead to serious hazards.

ES

ADVERTENCIA

1. Antes de realizar instalaciones o mantenimiento, desconecte la alimentacidn.

2. Asegirese de que haya ventilacién alrededor de la fuente de alimentacign y no coloque
objetos sobre ella. Las fuentes de calor deben estar a al menos 15 cm de la fuente de
alimentacidn.

4. Con cargas altas, deje un margen del 5-10% de la potencia y asegure una ventilacién
adecuada. Cables de entrada: azul (neutro) y marrdn (fase, +); cables de salida: rojo (+)
¥ negro (-). Conectar i quemaré la fuente de ali 6ny anularé la
garanti

5.La corriente nominal del cable principalfadicional debe ser igual o mayor que la
corriente nominal del dispositivo.

LA GARANTIA NO CUBRE DAFIOS MECANICOS NI DARIOS DERIVADOS DE UNA INSTALACION Y
OPERACION INCORRECTAS

a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente de
alimentacidn LED, a menos que el dispositivo esté marcado como Clase Il y no requiera
conexidn a tierra.

b) Conecte el cable de fase (negro o marrdn) al cable de fase de la fuente de alimentacidn

ni Eunecte el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la uente de alimentacidn

n) cmm los cables de salida a la fuente de alimentacidn: rojo (+) y negro (-) para una
tensidn de 12V OC

Para asegurar el correcto funcionamiento de la fuente de alimentacion, se requiere
un mantenimiento regular. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la fuente

de alimentacién. Utilice un pafio suave y himedo y evite limpiadores corrosivos y
chorros de agua. Asegure un flujo de aire libre, ya que el dispositivo puede calentarse.
En caso de que se active la proteccidn, desconecte la alimentacidn y espere unos
minutos antes de encenderlo de nuevo. No seguir Las instrucciones resultaré en la
pérdida de la garantfa y puede causar riesgos graves.
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WYISCIE/QUTPUT DC 12V

CZERWONY/RED +
CZARNY/BLACK -

DE
WARNUNG

1. Trennen Sie vor Installations- oder iten die

2. Stellen Sie eine Beliiftung um das Netzteil sicher und legen Sie keine Gegenstande
darauf. Warmequellen sollten mindestens 15 cm vom Netzteil entfernt sein.

3. Bei hohen Lasten einen Puffer von 5-10 % der Leistung lassen und eine angemessene
Beliiftung sicherstellen.

. Eingangsleitungen: Blau (Neutralleiter) und Braun (Phase, #); Ausgangsleitungen: Rot (+
und Schwarz (-). Ein falsches AnschlieBen kann das Netzteil beschdigen und die Garantie
erldschen lassen.

5. Der Nennstrom des Haupt-/Zusatzkabels muss gleich oder hiher sein als der
Nennstrom des Gerates.

DIE GARANTIE DECKT KEINE MECHANISCHEN SCHADEN ODER SCHADEN, DIE DURCH FALSCHE
INSTALLATION UND BETRIEB ENTSTEHEN.

a) Verbinden Sie den Erdungsdraht (griin oder griin-gelb) mit dem Erdungsdraht des
LED-| Nsllleils es sei denn, das Gerat st als Klasse Il gekennzeichnet und benitigt keine
Erdun

b) S:hlluﬂen Sie den Stromdraht (schwarz oder braun) an den Stromdraht des LED-
Netazteils a

o thlleﬂen Sie den Neutralleiter (weif oder blau) an den Neutralleiter des LED-Netzteils

) Verbinden Sie die Ausgangsdrahte mit dem Netateil: ot (+) und Schwar (- fir eine
Spannung von 12V OC.

Um den ordnungsgemaBen Betrieb des Netzteils zu gewahrleisten, ist eine regelmaBige
Wartung erforderlich. Vor der Reinigung das Gerat vom Stromnetz trennen. Ein weiches,
feuchtes Tuch verwenden und keine aggressiven Reinigungsmittel oder Wasserstrahlen
einsetzen. Sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation, da das Gerét sich erwarmen kann.
Sollte der Schutzmechanismus ausldsen, trennen Sie das Gerat vom Strom und warten
Sie einige Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen

IT

AVVERTENZA

1. Prima di procedere con linstallazione o la manutenzione, disconnettere l'alimentazione.
2. Assicurare una ventilazione attorno all'alimentatore e non posizionare oggetti su di
esso.

Le fonti di calore devono essere a almeno 15 cm dall'alimentatore.

3. Con carichi elevati, lasciare un margine di potenza del 5-10% e garantire una
ventilazione adeguata.

. Cavi di ingresso: blu (neutro) e marrone (fase, +); cavi di uscita: rosso (+) e nero (-). Un
collegamento inverso brucera Ualimentatore e annullerd la garanzia.

5. La corrente nominale del cavo principale/addizionale deve essere uguale o superiore
alla corrente nominale del dispositivo.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI MECCANICI O DANNI CAUSATI DA INSTALLAZIONI E USI ERRATL.

a) Collegare il ilo i messa a terra (verde o giallo-verde) al filo di messa a terra dell
‘alimentatore LED, a meno che il dispositivo non sia contrassegnato come classe Il e non
richieda messa a terra.

b) Collegare il cavo di fase (nero o marrone) al cavo di fase dell'alimentatore LED.

) Collegare il cavo neutro (bianco o blu) al cavo neutro dellalimentatore LED.

d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore: rosso (+) e nero (-) per tensione di 12V DC.
Per garantire il corretto ! , & necessaria una
regolare. Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Uilizzare un
panno morbido e umido ed evitare detergenti corrosivi e getti d'acqua. Garantire un flusso
daria libero poiché iLdispositivo pud riscaldarsi. In caso di attivazione della protezione,
scollegare alimentazione e attendere qualche minuto prima di riaccenderlo. Il mancato
rispetto delle istruzioni comporter la perdita della garanzia e potr3 causare gravi
pericoli.
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ADVARSEL
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NL
WAARSCHUWING

1. Koppel de stroomvoorziening os voordat u met nstallatie- of

eller
2.Sorg for ventilation omkring stromforsyningen og lzg ikke genstande pa den.
Varme kilder skal vare mindst 15 cm vaek fra stromforsyningen.

3. Ved hoje belastninger skal der vere et buffer pa 5-10 % af strommen og sorge for
tilstrakkelig ventilation.

& Indgangsledninger. bl3 (neutral) og brun (fase, +; udgangsledninger. rod () og sort
(-). Forkert tilslutning vil braende stromforsyningen af og annullere garantien

5. Nominel strom for hoved-Jekstra ledning skal vare lig med eller hojere end den
nominelle strom for enheden.

GARANTIEN /EKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER, DER FORARSAGET AF
FORKERT INSTALLATION 0G BETJENING.

) Tilslutjordledningen (gron eller gron-gul) til jordledningen fra LED- stromforsyningen,
medmindre enheden er mazrket som klasse Il og ikke kmvw ]nrdhrhmdelse

b) Tilslut ingen (sort eller brun) til i

o Tilslut (hvid eller bi3)tit

d) Tilslut udgangsledningerne til stromforsyningen: rod (1) og snn ( ) for 12V O spznding.

For at sikre korrekt funktion af stromforsyningen kraaves regelmassig veligeholdelse.
For rengoring skal enheden aforydes ra stromforsyningen. Brug en blod, fugtg Klud,og
undg tsende rengoringsmidler og vandstr3ler. Sorg fo fi luftstrom, da enheden kan
blive varm. His beskyttelsen aktiveres, skal du afbryde stromforsyningen og vente et par
minutter, for du taender igen. Manglende overholdelse af instruktionerne vil medfore tab
af garanti og kan fore til alvorlige farer.

Fl
VAROITUS

1. Irrota virransyttd ennen asennus- tai huoltot

2.Varmista ilmanvaihta virtalhteen ymp G lita esineité sen pale.
ampilahteiden tulee olla vahintaan 15 cm p: irtalahteesta.

3. Suurilla kuormilla jata 5-10 % tehopuskuri ja varmista riittava ilmanvaihto.

4. Sisaantulevat johdot: eutraali) ja ruskea (vaihe, +); ulostulevat johdot:

punainen (+) ja musta (- itant polttaa virtalahteen ja mitati X

5. Pé-lisajohdon nimellisvirran on oltava yht suuri tai suurempi kuin laitteen

nimellisvirta.

TAKUU EI KATA MEKAANISIA VAURIDITA TA VAURIOITA, JOTKA JOHTUVAT VARRASTA
ASENNUKSESTA JA KAYTOSTA.

a) Yhdisti (vihre tai vihrea-keltainen) LED-virtalaht
‘maadoitusjohtoon, ellei laitetta ole merkitty luokaksi Il eika se vaadi maadoitusta.
b) Yhdista vaihejohto (musta tai ruskea) LED-virtalahteen vaihejohtoon.

reutraali johto (valkoinen tai sininen) LED-virtalhteen neutraaliin johtoon.
d) Yhists ulastulojohdot virtalahteeseen: punainen (+) ja musta (-) 12V DC -jannitteelle.

Jotta virtalahteen toiminta olisi asianmukaista, séannillinen hualto on tarpeen. Ennen
puhdistustairrota laite virtalahteesta. Kayta pehmeas, kostutettua linaa ja véita
sybuyttavia puhdistusaineita seka vesijohtoja. Varmista vapaa ilmanvaihto, il late voi
kuumentua. Jos suoja aktivaituu, irrota virta ja odota muutama minuutti ennen uudelleen
Kaynnistamist. Ohjeiden noudattamatta jattaminen johtaa takuun menettamiseen ja voi
aiheuttaa vakavia vaaroja.

SK
UPOZORNENIE

1. Pred instaliciou alebo idrzbou odpajte napéianie.
2. Zabezpete ventiléciu okolo napajacieho zdroja a neumiestiiuite na iadne
predmety. Zdroje tepla by mali byt minimalne 15 cm od napsjacieho zdroja.

3. Pri vysokjch zataiach ponechaite 5-10% rezervu vykonu a zabezpecte primerani
ventildciu.

4. Vstupné vodice: modry (nulovy) a hnedy (fsza, +); vjstupné vodice: Eerveny (+) a
dierny (-). Opacné pripojenie spali napajaci zdroj a spsabi stratu zaruky,

5. Menovity prd hlavnéhafpridavnéha vodiza musf byt rovny alebo vySSi nei menovity
priid zariadenia.

ARUKA NEPUKRVVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKNUTE NESPRAVNYM MONTAZOM
APREVADZKOI

2) Pripojte uzemitovac vod (zeleny alebo zelenazty) k uzemiovaciemu vodicu od LED
napéjacieho zdroja, pokial nie je zariadenie oznagen ako trieda Il a nevyzaduje
uzemnenie.

b) Pripojt fézu (5ierny alebo hnedy) k napdiaciemu vodicu od LED napijacieho zdroja
) Pripojte nulovy vodic (iely alebo madry) k nulovému vodicu od LED napijacieho

d) Pnﬁnile vystupné vodice k napéjaciemu zdroju: erveny (+) a tierny (-) pre napétie
voc.

Aby sa zabezpeila sprévna funkeia napéiacieho droja e potrebid pravidelnd driba,
Pred istenim odpojte zariadenie od napéjania. Pouzivajte makkd, vinki handricku a
vyhybajte sa korozivnym istiacim prosriedkom a vodnjm pridom. Zabezpecte volnj
prietok vzduchu, pretoze zariadenie sa mdze zahriat. V pripade aktivcie ochrany
odpojte napéjanie a pockajte niekolko mindt pred opatovnym zapnutim. NedodrZanie
pokynov povedie k strate zaruky a mdZe viest k vaznym nebezpecenstvam.

*Adualna instrukcja znajduie sig na naszej stronie wwwecolight pl.
*The most recent manual can be found at wwwecalight

2.Zorg vaor ventilatie rond de voeding en plaats geen voorwerpen erop. Warmtebronnen
moeten minimaal 15 cm van de voeding af staan.

3.8 hoge belastingen een bufer van 5-10% van de stroom aanhouden en zorgen voor
voldoende ventilati.

4 Ingangsdraden: blauw (neutraal) en bruin (fase, ) uitgangen: rood (+) en zwart (-).
Een verkeerde aansluiting zal de voeding beschadigen en de garantie vervallen.

5. e nominale stroom van de hoofd-Jextra draad moet gelijk of hoger zijn dan de
nominale stroom van het apparaat.

DE GARANTIE DEKT GEEN MECHANISCHE SCHADE OF SCHADE DIE HEEFT PLAATSGEBONDEN
DOOR ONJUISTE INSTALLATIE EN GEBRUIK.

a) Verhind de aardedraad (groen of groen-geel) met de aardedraad van de LED-
voeding, tenzij het apparaat is gemarkeerd als klasse Il en geen aarding vereist.

b) Verbind de fase-draad (zwart of bruin) met de fase-draad van de LED-voeding.

) Verbind de neutrale draad (wit of blauw) met de neutrale draad van de LED-
vaeding,

) Verbind de uitgaande draden met de voeding: rood (+) en zwart (-) vaor een spanning
van 12V OC.

Om een goede werking van de voeding te garanderen, is regelmatig onderhoud vereist.
Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt. Gebruik een zachte,
vochtige doek en vermijd corrosieve schoonmaakmiddelen en waterstralen. Zorg voor een
vrije luchtstroom, omdat het apparaat kan opwarmen. Als de bescherming geactiveerd
wordt, koppel de voeding los en wacht een paar minuten voordat u het weer inschakelt
Het niet opvolgen van de instructies leidt tot verlies van garantie en kan ernstige gevaren
veroorzaken,

NO
ADVARSEL

1. Koble fra strommen for installasjons- eller vedlikeholdsarbeid.

2.Sorg for ventilasjon rundt stromforsyningen og plasser ingen gjenstander p3 den.
Varme kilder skal vare minst 15 cm fra stromforsyningen.

3.Ved hoy belastning, a en buffer pa 5-10 % av strommen og sorg for ilstrekielig
ventilasjon.

&, Inngangsledninger bl3 (noytral) og brun (fase, +); utgangsledninger: rod (4 og svart
(7). Fel tilkobling vl brenne stromforsyningen og annullere garantien.

5. Nominell strom for hoved-ftilleggsledning mé vaere lik eller hoyere enn nominell
strom for enheten.

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER SOM FOLGE AV FEIL
INSTALLASJON 0G BRUK.

2) Kable jordledningen (gronn eller gronn-gul tiljordledningen fra LED-

stromforsyningen, med mindre enheten er merket som Klasse Il og ikke krever jording.

b) Koble faseledringen (svart eler brun) il faseledningen fra LED -stronfursyningen
(it elter bi3) til

d) Kable utgangsledningene il stromforsyningen: rod () og svart( ) for 12V OC spenni

For & sikre riktig drift av stromforsyningen er regelmessig vedlikehold nodvendlg Koble
fra enheten fra stromforsyningen for rengjoring. Bruk en myk. fuktig kut og unngé
Karrosive rengjoringsmidler og vannstraler. Sorg for fri luftstrom, da enheten kan bli
varm, Hvs beskyttelsen utlgses, koble ra strommen og vent noen minutter for du stir
den p igjen. Unnlatelse av § folge instruksjonene vil fore til tap av garanti og kan
medfore alvorlige farer.aves

HU
FIGYELMEZTETES

1Az installds vagy Karbantartas megkezdése elitt kapesaljale a tapellitist.
2. Biatositson szellizést a tipeqység kiril, és ne helyeazen ra tirgyakat.A
hiforrasoknak legalabh 15 cm-re kell lenniiik a tapegységtil.

3. Magas terhelések esetén tartson fenn 5-10%-os tartalékot, és biztositson
elegend szellizést.

s Bemenet vezetgkek: kék (semleges) és barna (fizis, ) kimeneti vezetékek: piras
(+) és fekete (-). A helytelen csatlakozs tonkreteszi a tapegységet és érvénytelentti
a garancit,

5. A f6fkiegészitd vezeték névleges dramanak egyenltnek vagy kell
lennie, mint az eszkbz névleges araméanak.

A GARANCIA NEM KITERJED A MECHANIKAI KAROKRA VAGY AZOKRA A KAROKRA, AMELYEK
HIBAS TELEPITESBOL ES HASZNALATBOL ADODNAK.

) Csatlakoztassa a fldel vezetiket zild vagy z6ld-sérga) a LED tipegyséq fldeld
vezetékéhez, hacsak az eszkéz Il osztalyként nincs megjelalve és nem igényel
fildelést.

b) Csatlakoztassa a fazisvezetéket (fekete vagy barna) a LED tapegység
fazisvezetékéhez.

©) Csatlakoztassa a semleges vezetéket (fehér vagy kék) a LED tapegység semleges
vezetékéhez.

d) Csatlakoztassa a kimeneti vezetékeket a tapegységhez: piras (4 és fekete (-) a 12V
D fesziltséghez.

Atépegység megfelels biztositdsa érdekében rendszeres
szikséges. Tiszttds elitt hizza ki az eszkozt az dramellatdsbal. Hasznlion puh,
nedves ruhdt, s kerile a mars tisatitszereket és vizsugarakat.Biztostson szabag
1égéramat, mivel az eszkoz felmelegedhet. Ha a védelem aktivalddik, hizza ki az
éramat, és vérjon néhany percet, mielit dira bekapcsolnd. Az utasitasok figyelmen
Kivil hagysa a garancia elvesztéséhez vezet, és silyos veszélyeket okozhat.
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SE
VARNING

1. Koppla bort stromfis i fire installati eller
2. Se till att det finns ventilation runt slmmforsnnnmuen och placera inga foremal p

. Varmekallor ska vara minst 15 cm frin stromforstriningen.
3.Vid hig belastning, imna 5-10% buffert och se till at det finns tillrécklig ventilation.
& Ingangsledningar. b13 (neutral) och brun (fas, +);utg3ngsledningar.réd (+) och svart (-).
Omvand
anslutning kommer att branna strémforsirjningen och ogiltigfirklara garantin.
5. Nominell strém fir huvud-/tilldggsledning maste vara lika med eller higre in den
nominella strimmen for enheten.

GARANTIN TACKER INTE MEKANISKA SKADOR ELLER SKADOR SOM UPPSTATT GENOM FELAKTIG
INSTALLATION OCH ANVANDNING.

) Anslut jrdiedringen (grin ellr grn-gul) tl jordledrningen frén LED-
strimfrsrjningen, om enheten inte &r markt som klass Il och inte kraver jordning.

1) Anslut fasledningen (svart eller brur) till fasledningen frin lEll strimrsorjningen.
o) Anslut (vit eller bl3) il n LED-
strimfarsirjningen.

d) Anslut utgangsledningarna till strémfrsiriningen: rid (+) och svart (-) fir 12V 0C-
spanning.

Far att sékerstalla korrekt funktion av stromfrstriningen krévs regelbundet underhéil
Koppla bort enheten fr3n strémarsdrjningen innan rengaring. Anvand en ik, fuktig
trasa och undvik frétande rengdringsmedel och vattenstralar. S till at det finns ri
\uftcirkulation, eftersom enfheten kan bli varm. Om skycdet akiveras, koppla bort
strommen och vanta ndgra minuter innan du sr p3 den igen. At inte folja
instruktionerna leder il forlust av garantin och kan orsaka allvarlga faror.

cz
UPOZORNENi

1. Pred instalaci nebo ddribou odpojte napajeni.

2. Zajistite ventilaci kolem napéjeciho zdroje a na néj neumistujte Z4dné predméty, Teplé
zdroje by mély bjt minimalné 15 cm od napsjecio zdroje.

3. Pfi vysokjch zatizenich ponechejte 5-10% vykonovou rezervu a zajistéte adekvatni
ventilaci.

. Vstupni vodice: modry (nulovy) a hnéds (fize, ) vjstupni vodie: Eervensi (1) a Gernj (-)
Opaéne pripojen spal napaject zdroj  zpisobi atrtu zruky

5. Jmenovity proud hlavnihofpidavneho vodice musf bit roven nebo vy3si ne jmenovity
proud zafizeni.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKLE NEDOSTATEENOU INSTALACT A
POUZIVANIM.

) Pripajte uzemiiovaci vadi (zeleny nebo zelenoiluty) k uzemiovacimu vodici od LED
mapéieciho 2doje, pokud zafizenineni oznaceno jako tida Il a nevyzadje uzemnéni

) Pipojte fizi (Gerny nebo hnédy) k napajecimu vodici od LED napajeciho zdroje.

) Pipojte nulovy vodic (bily nebo modry) k nulovému voici od LED napajeciho zdroje.
d) Pipajte vystupni vadice k napjecimu zdroji Gerveny (+) a cerny (-) pro napéti 12V OC.

Aby bylo zajisténo spra’vne’ fungwa’m’ napajeciho zdroje, je nutné pravidelna ddrzba. Pred
isténim odpojt zarizent od napsjeni. Pouzivejte meki, vhkj hadik a vyhnéte se
agresivnim Gisticim prostredkim a vodnim paprskim. Zajistéte voln pritok vaduchy,
protuze zafizen se mize zahfivat. V pripade aktivace ochrany odpajte napéien a pockejte
nékolik minut, nez ho znovu zapnete. Nedodrzent pokynii povede ke ztrété zaruky a miize
zplisabit véins nebezpei.n fihrt zum Verlust der Garantie und kann zu ernsthaften
Gefahren fiihren.

RO
AVERTISMENT

1. Deconectati alimentarea inainte de a incepe lucrarile de instalare sau intretinere.

2. Asiguraf ventiatia i jurulsursei de alimentare si nu asezati ohiecte pe aceasta.
Sursele de cldura trebuie s fie la 0 distanta de cel putin 115 cm de sursa de alimentare.
3.Tn cazul unor sarcini mari,Lisati un rezervor de 5-10 % din putere si asigurati o
ventilatie adecvats.

&, Cabluri de intrare: albastru (neutru) si maro (faz3, *); cabluri de iesire: rosu (+) i negru
(-0 conexiune gresit3 va arde sursa de alimentare si va anula garantia

5. Curentul nominal al cablului principal/suplimentar trebuie s3 fie egal sau mai mare
decat curentul nominal al. dispozitivului.

GARANTIA NU ACOPERA DAUNE MECANICE SAU DAUNE CAUZATE DE INSTALARE §I UTILIZARE
INCORRECTA.

a) Conectati cablul de impaméntare (verde sau verde-galben) la cablul de impamantare
al sursei de alimentare LED, cu exceptia cazului in care dispozitivul este marcat ca fiind
clasa I si nu necesit3 impamantare.

b) Conectati cablul de faz (negru sau maro) la cablul de faza al sursei de alimentare LED.
) Conectati cablul neutru (alb sau albastru) la cablul neutru al sursei de alimentare LED.
d) Conectati cablurile de iesire la sursa de alimentare: rosu (+) si negru (-) pentru
tensiunea de 12V OC.

Pentru a asigura functionarea corect a sursel de alimentare, este necesar un intretinere
regulati. Deconectati cispoziivul de la alimentare fnainte de curitare. Utlizat o cirpé
moale si umed s evitati agentii de curdtare corozvi s jeturile de apa. Asigurati un flux
liber de aer, deoarece dispozitivul se poate inclzi. Dac protectia se activeazi,
deconectati alimentarea $i asteptati cateva minute fnainte de a- Lrepnrm Nerespectarea
instructiunilor duce la pierderea garantii si poate provoca pericole grave,
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MPOEIAONOIHEH MPELYNPEAYBARE OPOZORILO

1. AoouvBEae T Tapoxi pedpatog Tpwv and Ty évapen epyasidv eykardotaong i
ouvtiipnong.

2. EEaogaNiote eEaepuons yipw ané tov tpoaBorkd Kau wv Tomoeteite avukeipeva
ave Tou. Ot mnyeg Beppotnrac Ba mpénet va Bpiokoviat oukdyuwrov 15em pakpid ané tov
TpogoBoTKG.

35 uwn opria, agiore 5-10% andbepn wylos ka eEaogulinte katikhnho

eGaep

b Kn}.mliln uasiou: ume oubérepoe) knt kadé (¢don, +); kahdua eEdBou: ki (4
Kt apo (-). H avriotpoon olvaeon Ba kit tov TpouBoTis Ka Ba akupdoet v
£yyunon.

5. To ovopaotiks pedpa tov Kipuov/emumhéov kahwdiou pémet va eivat oo fj peyakitepo
and 10 OVORATTIKG peviIa TNC OVTKEVIiG.

HETTYHEH AEN KAAYIMTEI MHXANIKEZ ZHMIES ‘H ZHMIEE N1OY OOEIAONTAI ZE AANBAZMENH
ETKATAZTAZH KA| XPHZH.

a) Tuvbéote To yeiwpa (pdowo i mpdowo-kitpwo) e to kahwdio yeiwang oy
wpogudotukon LED, ektac av n ouokeun efva oruavang i€ I kat Gev anarei yeiaon.

b) TuvBéote 10 KahGabio (dong (uaipo f k) e To kahilio Gdonc o TpopodoTikou LED.
©) SuvBéote o oubiétepo KakdBio (euks f whe) i to ouBEtepo kahdBio Tou TpodoBoTiKet
LED.

) SuvBiéore ta kahdBia eEBou e Tov TpogoBoruc: Kiokvo () kat uaipo () ya thon 12V
0.

Tia va dlaagaNioete T 0ot hetoupyia tng Tpogodusias, anareira Ktk owvtfipnan
Anoguvdtote T ouoKeur amd v Tpododooia mpw T KaBopioete. Xpnmuﬂnmnm fva
yohaks, uypé mavi Kat amouyete laBputikd Kabapuukd kat Tidake vepod. Maogaliote
v ehedBepn por) aépa, kaac n ouokeun pmope va BeppavBel. Te mepimwon
evepyonoinang g mpootasiac, amoouvBéote TV tpododooia kat MEPIEVETE HEPIKA AeTTd
Ty Ty evepyonouioete Eavet. Hyun tipnan tay odnyudv B éyet e anotéheaya Ty
andhew eyyunong Kat uropel va poahéoe coBapot Kvalvoug,

HR
UPOZORENJE

1.Iskljusite napajanje prije nego zapoénete s montazom ili odriavanjem.

2. Osigurajte ventilaciju oko napajana i ne stavljajte predmete na njega. lzvori topline
moraju biti najmanje 15 cm udaljeni od napajanja.

3.7a velika opterecenja ostavite 5-10% rezerve snage i osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju.

4. Ulazni kablovi: plavi (neutralni) i smedi (faza, #); izlazni kablovi: crveni (+) i crni

(). Pogresna prikljucka unistit ée napajane i ponistiti jamstvo.

5 Nazivna struja glavnog/dodatnog kabela mara biti jednaka il veéa od nazivnog
strujnog opterecenja uredaja.

JAMSTVO NE POKRIVA MEHANIEKA OSTECENJA ILI OSTECENJA NASTALA USLLIED NEPRAVILNE
MONTAZE | KORISTENJA.

2) Spojite uzemljeni kabel (zeleni il zeleno-7uti) na uzemljeni kabel LED napajanja, osim
ako uredaj nije oznagen kao klasa l i ne zahtijeva uzemljenje.

) Spojite fazni kabel (cri il smed) na fazni kabel LED napajanja.

) Spojte neutralni kabel bijel l plavi) na neutralni kabel LED napajanja.

d) Spojite iztazne kablove na napajanje: crveni (+) i crni (- za 12V OC napon.

Kako bise osigurala ispravna funkcija napajanja, ptrebno e redovito odavanje. Prile
citenja, iskljuite uredj z napajanja. Korstite mekanu, viainu kipu i zbjegavaite
Korazivne sredstva za iscenje | mlazeve vode. Osiguraje slobodan protok zrak, jer se
uredaj moze zagrijavati. U smcalu aktivacije zastite, iskljucite napajanje  pricekajte
nekoliko minuta prije ponovnog ukljuéivanja. Nepotivanje uputa dovodi do gubitka
garancije i moze zrokovati ozbiljne opasnosti.

UA
YBATA

1. BAMKHITS XHBEHHS Nepel NOYATKON MOHTAXHHX a0 cepaicHx pobir.
2. 3aBeaneure BEATANALID HABKONO GNOKY XHBNEHH. i HE CTBTE Ka HbOTD NPEAMETH,
Kepena Tenna NOBHHHi IHGXORHTHCS Ha BIACTaHi He Wewe 15 CH BiR 610Ky XHBneHHs.
3. 1pH BenMKWX HABBHTZXEHHSX sanMwaine 3anac noTyKwocri 5-10% | sabeanevyiite
aeKsaTHy seHTHnALK.

4. Bini ApoTi: cuwii (wynb) i Kopiukeswit (dbasa, +); Bixiawi Aporw: uepsonwi ()
opHW (-). HenpasHnsHe niAKnIoueHHS NpHSBERe 40 BAXOAY 3 NaAy GMOKy XHBNEHHS Ta
aHynioe rapantii.

5. HoMinanbHuii CTpyM 0CHOBHOTO/A0RATKOBOTO APOTY NOBHHER 6yTH pisHuM abo Ginbumm
32 HOMiHaNbHHi CTPYM NPHCTPO.

TAPAHTIA HE OKPHBAE MEXAHIYHI YUIKOMKERHA TA VIIKORKEHHS, BUKTUKAHI
HEKOPEKTHOIO IHCTANIALIIEI0 TA EKCTINVATALIIERD.

a) Mipkniouith 3asemntolousii NPoBiA (3eneHuit abo 3eneno-oBTHi) 4o 3a3emnioloYorD
poBoay Gnoky Xouanens LED, aKwo npHcTpii He Wapkosawki sk kaac I i we narpeye
3asemneHH.

b) Mot Giasiwii nposi, (4opHwii abo Kopwuneskii) 4o daskoro npososy Bnoky
Kenenns LED.

) Nigkntouits HedTpanbHuii nposia (Ginuit abo cuwii) 4o HelTpanbHoro nposogy GnoKy
KuBnewns LED.

) Migkniouirs BUXiAHI APOTH A0 60Ky KHBNEHHS: YepBoKHi (+) | wophwi (-) ans Hanpyrn
12v0C.

Ilo6 3a6eaneuy npaBunbHy podory MoKy XuBNeHHS, HeoSXIAHO perynapHe
06cnyrosysanks. Ilepen YMLeHHM BIAKNIOITb NPHCTPIll Bif enexTpoHepexi
BYKOPHCTOBYiMTe MKy, BONOry rauipky Ta yHHKAIe KODDSIiHIX MiiHX 3aC0GiS | BORAHIK
Crpywei. aGeanewe sinsHii N NOBITPS, OCKINoKH NPHCTPIlt MO HarpiBaThes. Y pasi
aKTHBL 3XHCTY BIKTIOUITE XHBNEHHS T 334eKaITE KINbKa XETHH NEPEA NOBTOpHHM
yBiKeHHs. HenoCyXaHHS IHCTPYKLIAM NPH3BEAe A0 BTPATH FaPaHTI | MOKE BHKTHKETH
cepiosHi HeBeanex

1. Hcknyuere ro HanojyBarbero npes, 1 3an0YHETe CO HHCTANAUM]a WK ORPKYBAIbE.

2. 06es6epere BeHTHNAUKja OKONY HaNOjyBALETO H He NOCTaBYBajTe NPEAMETH BP3 Hero.
WasopyTe Ha TonKH TpeBa fia Gaar Hajuanky 15 cH OAAANEYEHH Of HanojyBatseTo.

3. pn roneun omroBapyBarsa ocrasere 5-10% peaepsa Ha MoiHocT u ofestenere
COOJ\BETHa BEHTHNAUK]a.

. Bnesuy Kabnw: chwa (Herarvewa) u Katbeasa (asa, +); anesh Kabnw: upsena () u

pHa (-). O6parHara nOBp3yBas e 0 YHHLTH HnOjyBaisero i ke ja NORKUTH rapaHLaTa.
5. HoMHHanara cTpyja Ha MaBHMoT/AONGAHKTENKMOT Kaben TpeBa 4a Bge enHakea Wik
NOronEMa ofy HOMMKaNHTa CTpyja Ha ypenor.

TAPAHLWJATA HE T NOKPUBA MEXAHUUKHTE WTETH UM WITETH HACTAHATH OR
HENPABITHA WHCTANAUMJA U KOPHCTERE.

a) loBpaere ro KaGenor 3a sasenjysatbe (3eneH Wik 3e7eH0-KoT) co Kabenor sa
‘3asewjyBatve of LED HanojyBarwero, 0cBeH aKo ypeAoT He e 03HayeH Kako Knaca Il v e
Gapa asewjysare.

b) MloBpsere ro chaskwor Kaen (ph unw Katheat) co thaskwor kaGen op LED Hanojysarsero.
) Mospsere ro HeyTpanAwor Kaben (6en n chk) co HeyTpanAwor Katen of LED
HanojyBatero.

) MloBp3ere ri WaneskiTe KaGn co HanojyBarsera: pBe (+) W pH (-) 3a anon op 12V

oc.

30 12 Ce OCHTYPa APABHTHOTO thyHKUIMOHHPARSE Ha HANDjyBakbeTd, NOTpeSHa & penoHa
oRpxyBatse. lIpel wicTeks, HCKTYeTe ja YPeoT o Hanojysasero. KOpHCTEre eka,
BN@XHa KpNa W 3BETHyBa]Te KODOaWBHH YHCTau  BOReHM Mnasesi. Obesbenere cnoboen
NIpOTOK Ka Bo3AyX, GWAeji YperoT Moxe Aa ce 3arpee. AKo 3aUTHTATa ce aKTHBMPA,
HCKNYeTe ja HANDYBAFHETD H NOYEKRTE HEKONKY MHHYTH e, NOBTODHO BKNYuyBabe.
HenouHTyBatseTo Ha WHCTpYKIMMTE Ke PEayATHpa CO ryBetse Ha rapaHuijara i MoXe fa
NDEAV3BEHKA CEPHO3HH ONACHOCTH.

BG

NPEAYNPEXIEKHEN

1. 3KnI0dETe 3aXaHBaHETD NPeA A2 aN0dHeTe PagoTa N0 WHCTANAUNA WK NORAPEXKA.
2. OcHrypere BEHTANLIA OKOND 3aXDaHBAHETO 4 He NOCTaBSHTE NDEMMETH BbpXY Hro.
TonnHHHITE USTOUHHUM TP6Ba 1@ Ca Ha PAICTORHYE Hail-Hanko 16 CH oT 3aXpaHBaNeTo.
3. 1pH BMCOKH HaroBapBaKHS oCTaBeTe peseps or 5-10% oT HOWHOCTTa W aCHTYpETe
aeKaTHa BeHTANALHS.

. BxogHw npoBoHMUH: CH (HeyTpanek) W Kadhes (thasa, +); MIXORHH NPOBORHULM:
uepeeH (4) W uepen (-). HenpaBATHO CEp3BaH e KITOPAT 32XPEHBAHETO K e AHYTHPAT
rapanusTa.

5. HOMAHGNHHST TOK Ha OCHOBHS/ROTBIHHTETHNS NPOBORHAK TpAGBa A3 6bae paseH HTK
10-BACOK OT HOMMHGIIHWS TOK Ha YCTPOCTBTD.

TAPARLMATA HE NIOKPMBA MEXAHWYECKM LIETH W LETH, Bb3HUKHATYM B PEYITAT HA
HEMOCTATBYHA MHCTANAUWS 1 YNOTPEBA.

a) CBbpere 3a3eMMTENHNS NPOBOAHHK (36NEH WTH 3ENEHO-IKbT) KbM 3a3eHHTENHHS
nposomwi or LED 3axpaHsaHero, 0CaeH ako YCTPOICTBND He e oBoawaseHo karo knac Il u
HE HIHCKEA 3a3eNABaHe.

b) Cebpere (ha30BH NOBORHAK (4epeH Wnk Kathae) K thasosHa npoBoHHK ot LED
3axpaHBaHeTo.

©) CBBKeTe HeyTpankis NDOBORHMK (637 WTH CHA) KbM HeyTpanks npososkk or LED
3axpaKBaKero.

) CebpXere 3XORHHTE NPOBOTLHKLY KbM 3aXPaHBaKeTo: yepseH (+) u yepeH (-) 3a 12V OC
HanpexeHHe.

3a [ Ce OCHTYpH NDABHTHaTa PaBoTa Ha 3aXDaHBAHETO, & HEOBXORMO PEROBHO
ofcryx@ane. loeny NOUHCTBaHE, HaKTIOHETe YCTPOCTROTO 0T Saxpanganero. Hanonagainie
MeKa, BNaXHa KbPna W aBArBaiiTe KOPO3HOHKM NOYHCTBALLM NPENapaTH i BOTHH CTPYM.
QcHrypere caoBofien B531ylueH NOTOK, Tbit KaTO YCTPOHCTEOTO MoXe 1A Ce HarpaBa. B cryuaii
3 aKTVBHPAHE Ha 3AUTAT, UBKTIOUETS I2XDZHBIHETD U HBUAKAITE HKOTKD MHHYTH MDEAH
13 10 BI0UHTE 0THOB0. HECNa3BaHETD Ha WHCTPYKLMTE BOZM 10 33rY6a Ka rapaHLys

1 MOXe [1d A0BEfE A0 CEPHO3HH ONACHOCTH.

LT
[SPEIMAS
1. Prie§ pradedant montavimo ar priefidros darbus, atjunkite maitinima

2. Uitikrinkite ventiliacija aplink maitinimo Saltn ir nedékite ant jo daikty
Silumos Saltiniai turi biti ne maziau kaip 15 cm atstumu nuo maitinimo Saltinio.

3. Didelémis apkrovomis palikite 5-10% energijos rezerva ir uitikrinkite tinkama
ventiliacijg.

4. |éjimo laidai: mélynas (neutralaus) ir rudas (fazinis, ); iSéjimo laida: raudonas

(4 ir juodas (-). Neteisingas prijungimas sugadins maitinimo Saltinj ir panaikins garantija
5. Pagrindiniofpriedinio aido vardinis srovés stiprumas turi biti lygus arba didesnis

ui jrenginio vardinj srovés stiprumg.

GARANTLJA NEAPIMA MECHANINIY PAZEIDIMY ARBA PAZEIDIMY, ATSIRADUSIY DEL NETINKAMOS
INSTALIACIJOS IR NAUDOJIMO.

a) Prijunkite Zemes laida (Falia arba Zalias su geltonu) prie LED maitinimo Saltinio 7emés
laido, nebent jrenginys pazymétas kaip Il Kasés i nereikalauja 7emés.

b) Prijunkite fazinj laidg (juodas arba rudas) prie LED maitinimo Saltinio fazinio laido.

©) Prijunkite neutralaus laida (baltas arba mélynas) prie LED maitinimo altinio
neutralaus laido.

d) Prijunkite i iejimo laidus prie maitinimo Saltinio: raudonas (+) ir juodas (-) 12V DC
jtampai.

Norint uitikrinti teisingg maitinimo Saltinio veikia, bitina reguliaria atlkti
prieidrg. Pies valydami atjunkite jrengin; nuo maitinim. Naudokite minkcta,
drégng Sluoste ir venkite koroziniy valikliy bei vandens sroviy. Utkrinkite laisvg
0ro srautg, nes jrenginys galijkaist. Jei apsauga aktyvuojama, atjunkite maitinimg
ir palaukite kelias minutes pries vel jjungdami. Nesezoniavimas su instrukcijomis
sukels garantijos praradimg ir gal sukeltirimty pavojy

1. Pred zagetkom montae ali vzdrievanja izklopite napajanje.
2 Iagnlthe prezracevanje okoli napajalnika in nanj ne polagajte predmetov. Viri toplote
naj bodo vsaj 15 cm oddaljeni od napajalnika

3. Pri velikih obremenitvah pustite 5-10% rezerve moti in zagotovite ustrezno
prezraevanje.

4. Vhodni kabli: moder (nevtralen) in rjav (faza, +; izhodn kabli: rdeé () in érn (-).
Napaéna prikljusitev bo unicila napajalnik in razveljavila garancij.

5. Nazivni tok glavnega/dodatnega kabla mora biti enak ali veji od nazivnega toka
naprave.

GARANCIJA NE POKRIVA MEHANSKIH POSKODB ALI POSKODB, NASTALIH ZARADI NAPAENE
MONTAZE IN UPORABE.

) Poveite azemljitveni kahe! (zelen ali zeleno-rumen) z ozemjitvenim kablom
napajalnika LED, razen Ge je naprava oznagena kot razred I in ne zahteva ozemljtve.
b) Poveite fazni kabel (ér alirjav)  faznim kablom napajalnika LED.

) Poveite nevtralni kabel (bel ali moder) z nevtralnim kablom napajalnika LED.

) Poveite izhodne kable na napajalnk rde () in 6m (- za napetost 121 OC.

7a zagotovitey pravilnega delovanja napajalnika je potrebno redno vzdrevanje. Pred
ciscenjem odklopite napravo od napajanja. Uporabite mehko, viazno krpo in se izogibajte
Korozivnim Gistilnim sredstvom ter curkom vode. Zagotovite prosti pretok zraka, saj se
naprava lahko segreje. V primeru aktivacije zaScite odklopite napajanje in poakajte
nekaj minut,preden joznova vklapite. Neupostevanie navoil bo povarocilo izgubo
garancije in lahko povrogi resne nevarnosti

EE
HOIATUS

1. Enne paigaldust véi hooldust katkestage toide.
2 Tagage toiteallika imber ventilatsioon ja arge asetage sellele esemeid. Soojusallikad
peavad olema vahemalt 15 cm kaugusel toiteallikast.

3. Suurte koormuste korral jatke 5-10% véimsuse reservid ja tagage piisav ventilatsioon.
4. Sissejuhatav kaabel: sinine (neutraalne) ja pruun (faas, +); valjundkaablid: punane (+) ja
must (-). Vale iihendamine poletab toiteallika ja tiihistab garantii.

5. Peamise/valikulise kaabli nimivool peab olema virdsed vGi suuremad seadme
nimivoolust.

GARANTII EI KATA MEHAANILIKE KAHJUDE V1 KAHJUDEGA, MIS ON TULENENUD VALEST
INSTALLIMISEST JA KASUTAMISEST.

a) Uhendage maanduskaabel (roheline v roeline-kollane) LED toiteallika
maanduskaabliga, kui seadle ei ole mirgistatud kui l Klass ja ei vaja maandust.

b) Uhendage faasi kaabel (must véi pruun) LED toiteallka faasi kaabliga.

) Uhendage neutraalne kaabel (valge vii sinine) LED toiteallika neutraalse kaabliga.
d) Uhendage valjundkaablid toiteallikaga: punane (+) ja must (-) 12V DC pinge jaoks.

Et tagada toiteallika korrektne t6, on vajalik regulaarne hooldus. Enne puhastamist
eemaldage seade toiteallikast. Kasutage pehmet niisket lappi ja valtige korrosiivsete
puhastusvahendite ja veejugade kasutamist. Tagage Shuvaba ringlus, kuna seade véib
kuumeneda. Kui kaitse aktiveerub, eemaldage toide ja oodake paar minutit, enne kui
lilitate selle uuesti sisse. Juhiste eiramine vib pahjustada garantii kaotamise ja tisiste
ohtude tekkimist.

Lv
BRIDINAJUMS

1. Pirms uzstadisanas vai apkalposanas darbu uzsakSanas atslédziet barosanu.
2. Nodrosiniet ventilaciju ap barosanas avotu un nelieciet uz ta priekimetus. Siltuma
avotiem jabit vismaz 15 cm attaluma no barosanas avota.

3. Lielu slodu gadijuma atstajiet 5-10% jaudas rezervi un nodrosiniet atbilstosu
ventilaciju.

4. levades vadi:zils (neitrals) un brns (faze, +; izejas vadi: sarkans (+) un melns (-).
Nepareiza pieslégsana iznicinds baroSanas avatu un atcels garantiju.

5. Galvenafpapildu vada nominalais strévas stiprums ir vienads vai lielaks par ierices
nominalo stravas stiprumu.

GARANTLIA NEAPKLAJ MEHENISKUS BOJAJUMUS VAI BOJAJUMUS, KAS RADUSIES NEPIEREDZOT
UZSTADISANU UN IZMANTOSANL.

a) Pievienojiet zemes vadu (zalais vai zali-dzeltenais) pie LED barosanas avota zemes
vada, ja erice nav markéta ka Il Klase un neprasa zemes pieslégum.

b) Pieviencjiet fizes vadu (melns vai brins) pie LED barosanas avota fazes vada.

©) Pievienojiet neitralo vadu (balts vai zils) pie LED barosanas avota neitrala vada.

d) Pievienojiet izejas vadus pie baroanas avota: sarkans (+) un melns (-) 12V 0C
spriegumam.

Lai nodrosintu pareizu baroanas avota darbibu, regulara apkape i nepieciesama. Pirms
tiiSanas atvienojet erici no baro3anas avota. lzmantojiet mikstu, mitru dranu un
izvairieties no koroziviem tirSanas idzekiem un Gdens straklam. NodroSiniet brivu gaisa
plsmu, o erfce var sakarst, Ja aizsardziba tiek aktivizeta, atvienojet stravu un
pagaidiet dazas mintes pirms atkrtoti ieslédzat. Instrukciju neieverosana zraisis
gerantijas zaudasanu un var radt nopietnus riskus.

“Adualna instrukcja znajduie sig na naszej stronie wwwecolight pl.
*The most recent manual can be found at wwwecolight pl
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EN: Waterproof power supply DE: Wasserdichtes Netzteil FR: Alimentation étanche ES: Fuente de ali idn i IT: DK: Vandtat

NL: Waterdichte voeding SE: Vattentét stromfiirsiirjning FI: Vesitiivis virtalahde NO: Vanntett stromforsyning CZ: Vodotésny napajeci zdroj SK: Vodotesny napajaci zdroj HU: Vizalld
tépegység RO: Alimentare impermeabild GR: ABwdBpoxo 6 MK: Hanojyay SI: napa]almk HR: Vndnntporm napajanje BG: Bogoycroiiungo 3axpaxBane
RU: 1] 1] T jui Saltinis LV: Ddensiztur avots EE:Veekindel toiteallikas

i ec@light

EC79607 EC79608 EC79609 EC79610 EC79765 EC79611 EC79766 EC79612

KOD
MODEL NUMBER

Moc

POWER 15W 30w 60W 100w 120W 150W 200W 250W

NAPIECIE | NATEZENIE
VOLTAGE & NOMINAL
QUTPUT CURRENT

12V 1.25A 12V 2.5A 12V 5A 12V 8.33A 12V 10A 12V12.5A 12V 16.6A 12V 20.83A

WYMIARY

DIMENSIONS 110x20x30

130x20x30 158x23x43 188x23x53 188x23x53 188x23x70 239x43x10 239x43x10

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowat jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac: go do wasciwego punktu zbierajacego zuzyty spraet elektrycany i elektroniczny. Wkasciwa realizacja
zadar zwiazanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated Like other household waste. It should be taken to a proper collection paint for used electrical and electronic equipment. Proper handling
of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. i der Aufgaben im mit der Sammlung von gebrauchten elekirischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Geréite gefahrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Ausw\rkul\gen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbale indigue La collectesélectve des équipements électiques et électraniques, ce qui signife que ce produit ne it pas étre taité comme dautres déchets ménagers I doit étre remis 3 un pont de aalece approprié pour les équipements électrigues et
électroniques usagés.La gestion approprice des tiches lies 5 o collecte des équipements électriques et usagés est par importante lorsque ces ng ayant un impact négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] L simbolo indica la recagida selectiva de equipos elécticos y electrdnicos, o que significa que esteproduct 1 debe rtars como s resios domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La
correcta gestin de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y elect es importante cuando est contienen sust que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.
[iM It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotta non deve essere trattato come alti rifiuti domestici. Deve essere cansegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengano sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pé et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szerligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat it product et als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur, Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushlisavfall. Den ska (amnas till en amplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgitter relaterade til insamling av anvinda elektriska och elektraniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan p3 miljon och ménniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista keraysta, mika tarkoittaa, etta tat tuotetta ei saa Kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda Kaytetylle ja Kaytettyjen

ja kerayksen hoitaminen on erityisen tarked, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka va\kuttaval erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
INO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr,noe som betyr at dtte produlte ke skal behandles som annet husholdningsall Det ska leveres til et egnet innsamiingspunk for brukt elekiris ag elektronsk utstyr Korrekt handtering av
oppgaver knyttet il innsamling av brukt elekirisk og elektranisk utstyr er spesielt viktig ndr utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning p3 miljget g menneskers helse.
[02) Symbol oznauje selektivn sbér elektricksho a elektronickho zafizeni coZ znamend, e tento produkt by neml bjt zpracovavan jako jn domci odpad. ML by bt odevadén na rislusne sbérné misto pro pouiitelektricks a elektronické zafizent. Spréuné providént
Gkold souvisejcich se shérem pouitich elekirickjch a elektranickch zafizent e 243t dilefité, pokud tato zafizent obsahujinebezpeené Latky,které maji 2vi43¢ negativni vlv na Zivtn prostieds a zdravi L
[5K] Symbol oznacuje selekiine zbieranie elekirického a elektronického zarladema 0 znamend, e tento produkt by sa nemal spracovavat 2K inj domci odpad. Mal by byt odovzdanyi na prislusné zberné miesto pre pouité elektricks a elekironicks zariadenia. Sprévne
vykonvanie loh sivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvIast daleZité, ak tieto zariadenia obsahujd nebezpecné atky, ktoré majd zvI&st negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi
[AU] A szimbilum a elektromas s elektroniki berendezések szelektiv gyitésst jelz, ami azt jelent, hogy ezt a terméket nem szabad hiztartsi hulladskkent kezelni. A megfelels gy(itpantba kell leadn haszndlt elektromos és elekironikai berendezesek szémira, A
hasznilt elektromos és elekironikai berendezesek yiijtésével kapcsolatosfeladatok megfelels végrehajtdsa kilindsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kilindsen negatv hatassal vannak a Kirnyezetre és az emberi egészseégre.
[RO/MO] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice i electronice, ceea ce inseamn c acest produs nu trebuie tratat ca alte degeuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corects a sarcinior egate de colectarea echipamentelor electrice i lectronice uzate este deosebit de important3 atunc cénd echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negaliv asupra mediuli i s3ndt3ti umane.
[6R] To odfoho umoBekviet v Egyopua oukJoy| HAEKTDIK KL TAEKTPOVUAY OUOKEUC, TP ToU omcive 6t TS To TpBi8Y v mpéet va VTt et St T G ok amoppiyuara. Npét v napaofet o arihnho anpslo suboyii yia
Yonouoouéve: Aektpuc Kal IekTpoviKES ouoKkeugc, Hoaor Biyelpion v KaBnkSviy mou oYerZovia e T ouhhoyih ypnouomouuévy mAekTpv Kat kekapovukdy auokeudv sfvat Biafepa onuavuih dray ot ouakeugs Tepiéqouy emusivBuve ouoisg ou éyowy
Buatiepa opvtuat eniBpagn o1o eptBAAAov K oty avBpGTIv Uyeia
[MK] CivBonor ywaxysa Ha CeneKTHBHD COBpalbe Ha eneKTPHYHH H ENeKTPOHCKH YD, T SHaUW feKa 0B0] NOHSBON He TPeBa fa Ce TPETHp Kako [y AOMH 0TNaouy. TDe6a Ra ce Ofece A0 COORBErHa T0uKa 32 COBMDISE Ha KODYCTEHH EMeKTDHUHM 1 eNeKTPOHCHH
ype. 1GaBHTHOTD YaBYBaibe C0 39RUHTE NOBPIGHH CO COSADGIbETO Ha KODHCTEHH BNEKTPHHH H EKTPOHCI) YPef & 0COBEHO BBKHO KOra YDESHTE CORPAGT ONACHH CYICTAHLIHH KOH HAGT OCOBEHD HErariEHO BAHJaHWe B3 XHBOTHETA CPEAHA H IAPBBIETO Ha nyiero.
[51] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektriéne n elekironske apreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavat kot druge gospodinjske odpadke. Odloitiga je treba na ustrezno 2birno mesto za odpadno elekriéno i elekironsko oprema. Pravilno ravnanje 2
nalogami, povezanimi 2 biranjem odpache elektriéne i elekironske opreme, je S posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje n zdravje udi
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elekiricne i elekironske apreme, to znai da se ova proizvod ne sme trirat kao drugi kucni otpad. Treba ga odeti na odgovarajuce sabirno mesto 2a iskoricenu elektriénu i elektronsku opremu. Pravino upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elekricne i elekironske opreme posebno je vazno kada oprema sadri opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivatnu sredinu i zdravlje Ludi.
[BG] CumBombT yKa3Ba CeNeKTMBHO ChOupaHe Ha BNEKTPHUECKO U ENEKTPOHHO 060PyBaHE, KOETO 03HauaBa, ue TO3i NPORYKT He rpuﬁaa nace Tpempa Karo fpyriTe Gurosw ornaguy. Toit TpGBa Aa Gbiie NPenatie Ha NOIXOAW NYHKT 3a ChBHpaKe Ha ynoTpeGasaHo
ENEKTDHYECKD  eNEKTDOHHO 0G0pynBare. IIpABHTHOTO UaMLHeHHE Ha 3BAAUHTE, CBbD3aHH ! , € 0COGEHO BaXKHO, KOraTo 060py/1BaHET0 ChiTba 0Nacki BEWECTBa, KOWTO UMAT 0COGEHO OTpHUATENHD
BL3AEICTEHE BHPXY OKITHETA CPRAA U 3LABETD Ha XOpaTE.
[RU/BY] Cweon ykaasisaer Ha paanenbuw 80P SNEKTPHYECKOTD U INEKTPOHHOTD GOPYAOBAHAS, 4TO 03HaYaE, 110 JT0T npnnym He [IOMKeH 06paBaTeIBaTCs KaKk [pyTHe BbToBbIe oTXogel. O AOTXEH BT Nepean 8 NONXORALH NYHKT CBopa HCTONb30BaHHOTO NEKTPHYECKOTD
W Mpaginetoe  CA3HHBIX CO COpOM D 0COBEHHO BaXHO, KOTA 0BOPYA0BaHHE CONEPXHT ONACHbIE BEULECTEA, KOTOPblE OCOBEHHO HEraTHBHO BIMSIOT Ha
OKDYXalollylo CPEaY  3A0POBLE YeNoBeKs.
[UA] Common BKasye Ha poaainsHe 36HpaHHA enEKTDHUHOMD Ta eNEKTPOKHOD 0BNARHAHHA, WO 03HAYAE, WO el NPORYKT He NoBKHEH 0BOSISTHCA, AK iHuwi NoSyTosi BiAXonM. Bik NoBHHEH ByTh 30aHMH y BIANOBIRHAH nYHKT 380Dy BAKODHCTBHOT ENEKTPHUHOTO Ta eneKTPOHHOMD
06nanHaKs. IpasunbHe BUKOHaHHS 33BALaHb, NOB'A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOMD eNEKTPUYHOID Ta eNeKTPOHHOD 0BNafHAKHS, 0COBNHBO BaxMMBe, KONM 0BNaAHaHHA MICTUTb HeBeaneui PeYOBMHK, K OCOBNMBO HEraTHBHO BNNKBAKOTH HA HABKONHILHE CEPENOBHILE Ta 3A0POB'S
ioAHHM.
[T Simbols nurodo, kad elektros ir elektronikas jrang turi bitirenkama atskira, o ta reiSkia, kad Sis produktas neturéty bititvarkomas kaip kit buitings atliekus. Jisturéty biti pristatytas | atitiokama naudotos elekirosirelekironikos frangos surinkimo punktg
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavajingy medziagy, kurios ypa neigiamai veikia aplink ir Zmoniy sveikat
[Lv] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekrtu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativ ietekm vid un cilvéku veselibu
[EE] Simbol naitab elekiri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet e tohi kisitleda nagu teisi olmejaétmeid. See tuleks vila vastavasse Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ilesannete nduetekohane téitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne méju keskkonnale ja inimeste tervisele

*Aktualna instrukcja znaiduje sig na naszej stronie www.ecolight pl
“The most recent manual can be found at wwwecalight pl
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